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Krasnosć
Sym přeswĕdčeny, 

zo ćerpjenja nĕtčišeho časa  
hodne njejsu prichodneje krasnosće, 

kotraž ma so nad nami zjewić.
(List na Romskich 8,18)

Hudźbny nyšpor so skćnči. Zwony zwonja. 
Žona stupi z cyrkwje a praji: „To bĕ krasne." 
Hdy bychmy so jeje prašeli, što bĕ tak 
krasne, tak by nam snadź prajiła: „Wšo. 
Kaž je kantor na pišćelach hrał a te młode 
čerstwe hłosy. A tež, štož je farar prajił." 
Krasnosć je wjace hač rjanosć. Rjanosć 
mĕri so na wćčko; kwĕtki, awta a ludźo 
mćžeja rjany napohlad mĕć. Krasnejeto, 
štož je widźenju, słuchanju a nuchanju 
spodobne. Tehodla je dožiwjenje hudźbne- 
ho nyšpora w cyrkwi wjace, hač hdyž do- 
ma hudźbu słuchamy.

Boža stworba je krasna. Hdyž dožiwja- 
my nĕtko poslednje nazymske dny, hdyž 
sćele słćnco hišće jonu swoje wohrĕwace 
pruhi na zemju, hdyž na štomje widźimy 
poslednje čerwjene jabłuko a woń mokre- 
ho lisća do nosa stupa, tak može to krasne 
dožiwjenje być.

Bohužel njechwatamy w swojim žiwje- 
nju wot jedneho krasneho dožiwjenja k 
přichodnemu. Mamy znjesć tež wjele nje- 
rjanych časow a ćĕmnych wokomikow. 
Chorosće na nas přińdu, zwada knježi mjez 
ludźimi a druhdy težzawisć.To su njerjane, 
njekrasne dožiwjenja. Skončnje mamy so 
přeco zas a zaso rozžohnować wot lubych 
blišich a jich přewodźeć na posledni wot- 
počink. Ze sylzami we wočomaj prajimy sej 
poslednje božemje. Rany bola. Zachod- 
nosć słuša k znamjenjam našeho swĕta. 
Možeš so prašeć, što přewahuje w čłowje- 
skim žiwjenju: te rjane a krasne abo te 
njerjane, njekrasne.

Wšitka krasnosć na zemi pochadźa wot 
Boha, ma swoje žćrło pola njeho. Won je 
žiwy we wĕčnej krasnosći, kotruž wćn nam 
kaž pruhi na zemju sćele. Hdyž modlimy so 
Wotčenaš, takzakončimy modlitwu ze sło- 
wami: „Přetož twoje je kralestwo a moc a 
česć hač do wĕčnosće." Słowo „česć" mo- 
žemy po grjekskim originalu tež přełožić 
jako „krasnosć". Bćh ma kralestwo a moc 
a krasnosć do wĕčnosće.

„Zasawidźenje!" -  posledni postrow ze- 
mrĕtym přiwuznym w dowĕrje na zaso- 
widźenje w Božej krasnosći na kĕrchowje 
w Porśicach. Foto pochadźa z lĕta 1987, 
mjeztym je sa křiž, kiž bĕ jedyn z po- 
slednich swĕdkow serbskosće na Por- 
šiskim kĕrchowje, wotstronił. Foto: C. Lux

W zachodnym žiwjenju možemy spo- 
znać předznamjenja njezachodneho. Kras- 
nosć, kotruž tu na zemi widźimy a dožiwi- 
my, ma nam być přirunanje a přihotowa- 
nje na njebjesku krasnosć. Boža stworba 
nas dopomina na krasnosć paradizoweje 
zahrody, wo kotrejž so pisa na spočatku a 
na koncu Swjateho pisma. Mĕsto Jerusa- 
lem we wšej swojej krasnosći je přirunanje 
za njebjeski Jerusalem, potajkim za naše 
njezachodne wobydlenje po smjerći w Bo- 
žej wĕčnosći, kaž to słyšimy w epistoli 
smjertneje njedźele. Wšelaka hudźba mo- 
že klinčeć kaž echo woneje hudźby, kotraž 
zaklinči w njebjesach k Božej česći. Znaty 
teologa Karl Barth bĕše mĕnjenja, zo je 
Mozart najlĕpje zdokonjał, njebjeskej hudź- 
bje na zemi zaklinčeć dać.

W nowembrje dźemy na kĕrchowy. Při- 
hotujemy rowy našich přiwuznych na zym- 
ski spar. Ćicha zeleń našich kĕrchowow, 
kotraž přetraje zymske časy, je znamjo za 
to, zo je žiwjenje sylniše hač smjerć, zo je 
Boh w Jezusu Chrystu přewinyłćerpjenje a 
zachodnosć. Jelizo dźemy kedźbliwje po 
našich kĕrchowach, tak spoznajemy tež 
na narownych kamjenjach přecozaso swĕd- 
čenja wo nadźiji na njezachodne žiwjenje 
w Božej krasnosći.

Kajke naše žiwjenje po smjerći budźe, to 
njemožemy prajić, dokelž přesahuje to naš 
rozum a naše myslenje. Telko je wĕste: 
Cerpjenje, hrĕch a smjerćzmĕja tam swoj 
konc. Krasnosć Božeho swĕtła so zjewi. 
Tuta wĕra je našim prjedownikam mocy 
dała. Ze Swjateho pisma bĕchu nawuknyli, 
zo ćerpjenja nĕtčišeho časa hodne njejsu 
přichodneje krasnosće, kotraž ma so nad 
nami zjewić. W otfararja Handrija Lubjen- 
skeho mamy wjele kĕrlušow, w kotrychž 
widźi te zemske jako přirunanje za te nje- 
bjeske. W jednym won pisa:

A hdyž jonu smjerć mje zawoła, 
ćĕło padnje do procha, 

ty mje potom z krasnosću 
zbudźiš k nowom žiwjenju.

Njespušćmy tež my nadźiju, zo je naše 
žiwjenje -  w dobrych a w złych časach -  
pućowanje k wĕčnej Božej krasnosći.

Ja n  M alink
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Telefonat před wusnjenjom
.Mĕrćinje, nĕtko pak je wo- 
prawdźe čas, do łoža hić", 
rjekny mać. „Přińdu tež hny- 
dom tebi dobru nćc prajić."

Mĕrćin chodźi do druhe- 
ho lĕtnika, je wosom lĕt sta- 
ry a wĕzo njecha wječor tak 
prawje do łoža.

Skćnčnje pak Mĕrćin we 
łožu leži a mać sydnje so 
hišćejonu k njemu kaž kćždy wječor.Oru- 
hdy hišće z knihi čita, tam a sem Mĕrćin 
hižo sam nĕšto čita. Husto p aktež hišće 
trćšku pobjesadujetaj. Dźensa chce Mĕr- 
ćin z maćerku rĕčeć:

„W nabožinje smy dźensa z knjeni Wi- 
ćazowej wo telefonowanju rĕčeli."

Mać so dźiwaše: „Što da ma telefono- 
wanje z nabožinu zhromadneho?"

„No haj", powĕda Mĕrćin dale, ,knjeni 
Wićazowa znaje nĕkoho, kotrehož možeš 
stajnje zazwonić a won tež přeco słyši."

Jako mać tež nĕtko hišće njewĕriwje 
hladaše, přeradźi Mĕrćin, koho knjeni Wi-

ćazowa mĕni: „Boh ton 
Knjez nas stajnje słyši a ,tele- 
fonowanje' rĕka modlenje 
k Bohu. Ja  jej to tež najprje- 
dy njejsym wĕrił. Prajach 
mjenujcy, zo Boh žanu wot- 
mołwu njeda. Ale knjeni Wi- 
ćazowa nam rjekny, zo hdyž 
prawidłownje z Bohom ,tele- 
fonujemy', naše starosće, 

ale tež naše wjeselo a naš dźak Bohu na- 
přećo wuprajimy, jeho wotmołwu pytnje- 
my a začujemy."

Mać z wjeselom na Mĕrćina poska a 
wopodstatni słowa swojeho syna: „Haj, to 
trjechi. Hdyž mam na přikład wulke staro- 
sće, sym po modlitwje wolćženiša a spo- 
kojniša."

„Wot nĕtka njetrjebamoj so wjac zhro- 
madnje wječor modlić, chcu sam k Bohu 
,telefonować'", přemysli sej Mĕrćin.

„To je derje", so mać wjeseli, „sy hižo 
wulki hćlc a nĕtko přeju tebi dobru noc."

G abrie la  Gruhlow a

M ĕrćinowa prĕnja wječorna m odlitw a
Luby Božo, chcu tebi prajić, zo chcu z tobu  nĕtko  sam ,telefo- 
nować', to rĕka so modlić. Knjeni W ićazowa je nam  to poka- 
zała, kak lochko to  je. D źakuju  so, zo sy tu , tež hdyž tebje 
njewidźu. D źakuju so teź za rjany dźeń. N ĕtko sym jara 
sprocny, dokelž sym tak  wjele doźiwił. Skitaj mje a mać 
a wšitkich w tutej nocy. D obru noc, luby Božo! Amen.

Stary Rogow wumĕra

Zrudny napohlad skići stara wjes Rogow w Delnjej Łužicy. Wobydierjo su ju wopušćiii 
a so přesydlili, statoki steja puste abo su hižo zwottorhane. Cyrkej a kĕrchow stej 
wuprozdnjenej, tam dźĕłachu w zašłych tydźenjach za wysokim, před wćipnymi wočimi 
škitacym zašlahanjom archeologojo. Wjeršk Božeho domu je so do noweho Rogowa 
přewjezł runje tak kaž powostanki zemrĕtych na tamnišu Božu rolu. Borze so tež 
poslednje zbytki starodawneje wsy zhubja ... Foto: J. Maćij

R adźene j andźelk i

W serbskim nabožnym tydźenju w lĕću 
bĕchu dźĕći z hliny jandźelki paslili. Po 
tym zo buchu palene, je je sup. Malink na 
oktoberskich serbskich kemšach w Mi- 
chałskej cyrkwi w Budyšinje małym wu- 
mĕłcam přepodał. Wćipni sej dźĕći swoje 
jandźelki wobhladuja, hač su so jim derje 
radźili. Foto: T.M.

H esła  2005 w ušli
Srjedź ok tobra w uńdźechu Ochranowske 
hesła na lĕto 2005. Knižku je, kaž hižo w 
minjenych štyrjoch lĕtach, zestajał knjez 
H inc Šołta z Lauterbacha. W udało je ju 
znowa serbske nakładnistwo w Budyšinje. 
„Hesła 2005“ dćstanjeće pola Serbskeho 
ewangelskeho tow arstw a a za 2,50 eurow 
w Smolerjec kniharni w Budyšinje.

„Sw jata K atyrnau
Lĕtsa je tem u 250 lĕt, zo załoži so znowa 
Ralbičanska wosada a zo poswjeći so nowy 
Boži dom  swjatej Katyrni. Składnostnje 
jubileja předstaja dźiwadłowa skupina Šu- 
now/Konjecy s truch łohru  „Swjata Katyr- 
na". P ředstajenja w Ralbičanskej cyrkwi 
budu sobotu, 13.11., w  19.00 hodź., srjedu, 
17.11. (pokutny dźeń), w 17.00 hodź. a 
sobotu , 27.11., w 19.00 hodź. Wopyt Ral- 
bičanskeje cyrkwje a wobhladanje struch- 
łohry budźe Wam wĕsće z dobrym  duši- 
nym a duchownym  dožiwjenjom. La.

A dw entny k oncert
Na předwječoru prĕnjeho adwenta, sobotu, 
27. nowembra, w 17.00 hodź. přeprošuje 
chor 1. serbskeje kulturneje brigady na 
swoj tradicionelny koncert do Michałskeje 
cyrkwje w Budyšinje. Pod dirigatom  Frie- 
dem anna Bohme zaklinči mjez druhim  zaso 
A dwentna k an ta ta  w ot Berta H andrika na 
kĕrluše Jana Kiliana, kotraž je so loni prĕni 
kroć předstajiła.
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Dr. Gerbard Herrmann 60 lĕt
13. nowembra woswjeći dr. Gerhard Herr- 
mann w Rakecach swoje 60. narodniny. 
Z dźakownosću spominamy při tutej skła- 
dnosći na jeho skutkowanje, kotrež je wu- 
sko zwjazane z Rakečanskej wosadu. 
13. nowembra 1944 narodźi so won tu 
jako syn Rakečanskeho fararja Gerharda 
Herrmanna a jeho mandźelskeje Marki rodź. 
Křižanec. Hižo krotko po tym zemrĕ nan 
w lacareće w Zerbsće na wćjnske zranje- 
nja. Po wuchodźenju ludoweje šule w Rake- 
cach wopyta Gerhard Herrmann hač do 
1963 Serbsku wyšu šulu w Matym Wjelko- 
wje. Na to dźĕłaše lĕto w Budyskej cho- 
rowni a poda so 1964 na studij mediciny 
do Lipska. 1971 woženi so z fararskej dźow- 
ku Mariju rodź. Leonhard z Naumburga, 
kotruž bĕše zeznał w studentskej wosadźe 
w Lipsku. Jeju dwĕ dźĕsći Handrij a Katha- 
rina wotrosćeštej w dobrej serbskej a kře- 
sćanskej atmosferje. Hižo přez lĕtdźesatki 
jĕzdźi Gerhard Herrmann z Rakec do Budy- 
šina na dźĕło, najprjedy jako přistajeny 
polikliniki, po přewroće jako samostatny 
lĕkar. Po swjatoku skutkuje we wšelakich 
wobłukach za cyrkej a za naš serbski lud. 
Rakečanska wosada mĕješe w nim přez 
lĕta spušćomneho cyrkwinskeho předsteji- 
ćerja, kotryž je so we wšelakich politiskich 
wobstejnosćach zasadźował za wobcho- 
wanje dobreje cyrkwinskeje pozicije a za 
zdźerženje serbskich tradicijow a korjenjow 
swojeje wosady. Po přewroće přewza 
w serbskej zjawnosći zamołwitosćjako prĕni 
předsyda Spĕchowanskeho towarstwa 
serbskeho gymnazija. Wšelake dlĕše a krćt-

Jubilar dr. Gerhard Herrmann w swojej lĕ- 
karskej praksy w Budyšinje Foto: J. Maćij

še nastawki je napisałza Serbsku protyku 
a za Pomhaj Boh. Rady so słuchaja jeho 
słowa k dnjej w Serbskim rozhłosu. Z  lĕta 
2002 je mĕstopředsyda Serbskeho wosa- 
dneho zwjazka. Je drje lĕdma cyrkwinske- 
ho dnja było, na kotrymž so njeby ze swćj- 
bu wobdźĕlił.

Přejemyjemu dale krutu strowotu, wje- 
selo a wuspĕchi na dźĕle, Bože žohnowanje 
w swćjbje a mocy za wšelake skutkowanje 
w cyrkwinskim a serbskim wobłuku.

J a n  M alink

Rĕdki jubilej
Swoje stoćiny smĕdźeše lĕtsa w po- 
žnjencu rodźena Bukečanka Char- 
lotta Kochowa rodź. Lodnijec woswje- 
ćić. Hakle před dwĕmaj lĕtomaj je so 
ze swojeho domčka w Bukecach do 
Małowjelkowskeje starownje přesy- 
dliła, hdźež so nĕtko derje zastarana 
čuje. Dźakowano Bohu dowoleše 
strowotny staw jubilarce, wučerce na 
wotpočinku, rĕdki jubilej nic jenož 
w nĕtko nowej wokolinje w Małym 
Wjelkowje, ale tež w znatej a zwu- 
čenej Bukečanskej domiznje woswje- 
ćić. Njehladajo na wobćežnosće sta- 
roby dožiwi bohata syła Bukečan- 
skich gratulantow knjeni Kochowu 
na jeje čestnym dnju dušinje hibićiwu 
a čiłu. Cyrkwinski chćr a pozawny 
jubilarku tež hudźbnje zawjeselichu. 
Bohaće wuprajenym zbožopřećam 
chcemy so na tutym mĕstnje při- 
zamknyć.

Njedospołna by powĕsć wo sto- 
tych narodninach knjeni Charlotty 
Kochoweje była, jeli so tu njeby na 
jeje njeboh nana, knjeza Arnošta 
Lodneho, spomniło. Arnošt Lodni 
(1878-1969) je přez lĕtdźesatki jako 
wučer, šulski wjednik a kantor w Bu- 
kecach na dobro wosady skutkował. 
Njesprocniwje je so při tym za zacho- 
wanje serbskeje rĕče zasadźował.

A rn d  Z o b a

Serbski misionar w Japanskej

Ameriski m isionar serbskeho pochada  
Arbie Patschke w Japanskej Foto: awtor

Na rjanym nalĕtnim dnju wopytach fara- 
rja Arbie Patschke w „Lutherskej akademiji" 
w małym mĕsće Iwanai na sewjernej kupje 
Japanskeje, Hokkaido. Won tam dźĕła ja- 
ko misionar. Farar Patschke, kotryž je po- 
tomnik Serbow, kotřiž su před 150 lĕtami 
do Texasa wupućowali, słuži hižo wjace 
hač30 lĕt wJapanskej jako misionar. Z  nim 
je symjo wĕry z Łužicy přez Ameriku samo 
wuchodnu Aziju docpĕło.

Ale kak přińdźe wćn do Japanskeje? Naro- 
dźiwši so 1929 wThorndale,Texas, studowa- 
še teologiju, zo by so stałzfararjom . Za čas 
studija dćsta jeho fakulta prostwu z luther- 
skeje cyrkwje w Japanskej, zo pobrachuja 
tam duchowni a zo pytaja misionarow. 
Tehdy młody student Patschke, kaž sam 
praji, słyšeše hłos w sebje: „Arbie, ty maš 
hić!" Won so přizjewi a 1951 stupi prĕni raz 
na japansku zemju. Dwĕ lĕće pomhaše 
tamnišim misionaram a nawukny při tym 
japanšćinu. Po zakončenju studija wTexa- 
su 1955 wrćći so do našeho kraja.

We wšelakich mĕstach posrĕdkowaše 
Bože słowo a pomhaše twarić wosady a

cyrkwje. Mjez 1983 a 1993 skutkowaše 
jako farar za Japančanow w Americe a 
1993 wriići so w rentnarskej starobje zaso 
do Japanskeje jako dobrowolny misionar. 
Dalokož strowota dowoli, chce tu wostać.

Doma w Texasu zwisk ze serbskej rĕču a 
kulturu hižo nječuješe, ale wĕdomje wo 
swojich słowjanskich korjenjach je won 
zdźeržał a tež swojim dźĕćom dale dał. 
W jeho dźĕćatstwje rĕčeše starša genera- 
cija w swojbje hišće nĕmsce a tež w cyrkwi 
wužiwaše so nĕmčina. Wćn sam ma jendźel- 
šćinu jako maćeršćinu, ale dosta konfirma- 
ciju nĕmsce a wuknješe nĕmčinu tež wšuli. 
Jeho dźĕći rĕča jendźelsce -  a japansce.

Jeho dźowka, kotraž dźĕła nĕtko jako wu- 
čerka jendźelšćiny w mojim rodnym mĕsće 
Nagoya w srjedźiznje japanskeje hłowneje 
kupy Honsyu, powĕdaše mi wo zajimawym 
podawku w metro w Nagoya. Jćnu přińdźe 
wona wćahu do rozmołwyzdruhim wukraj- 
nikom z Awstralskeje -  w Japanskej swĕtłe 
włosy dźĕ dosć napadnu. A hdyž wona 
powĕdaše, zo rĕka Patschke, so rozmołwny 
partner jara dźiwaše a praji: Tajke mjeno 
znajemy tola tež pola nas! A wukopa so, 
zo bĕ tež wćn serbskeho pochada. Tak 
małyjeswĕt! KIM U RA G oro Christoph
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Nĕm ska ewangelsko-lutherska cyrkej w  Letiskej
Po tym zo bu nĕmske cyrk- 
w inske žiwjenje w Balti- 
kum je přez em igraciju 
N ĕm cow w D ruhej swĕ- 
towej wojnje a okupaciju 
baltisk ich  sta tow  přez 
Sowjetski zwjazk zničene, 
započa nĕmsko-letiski fa- 
rar Haralds Kalnioš z Rigi 
w 60tych lĕtach prĕni raz 
zaso nĕm sce prĕdować. 
Jeho procowanja, nĕm sku 
lu thersku  cyrkej w cyłym 
Sowjetskim zwjazku wo- 
zrodźić, dowjedźechu k za- 
łoženju Nĕmskeje ew.-luth. 
cyrkwje w Sowjetskim

zwjazku hišće we 80tych 
lĕtach. Wot tuteje cyłoso- 
wjetskeje cyrkwje wotšćĕ- 
pichu so w 90tych lĕtach 
nĕmske wosady w Letiskej.

Dokelž njem ĕjachu tu- 
te wosady dom orodnych 
fararjow, skutkow achu w 
nich dotal fararjo na wu- 
m ĕnku abo wikarojo 
z Nĕmskeje. Loni załoži 
so přez EKD wukrajne far- 
ske m ĕstno w Rize. Tute 
je jeničke farske m ĕstno 
Nĕmskeje ew.-luth. cyrk- 
wje w Letiskej. W nazymje 
2003 bu  farar dr. M artin

Grahl do tu toho  zastojn- 
stwa zapokazany. W ćn je 
zam ołwity za pjeć wo- 
sadow -  w Rize, Liepaja 
(nĕ. Libau), Dobele (nĕ. 
Dobeln), Daugavpils (nĕ. 
D tinaburg) a Valmiera 
(nĕ. Wolmar) -  z dohro- 
mady nĕkak 300 wĕriwy- 
mi. N im o pomocy EKD, 
ko traž plaći w ukrajne 
farske m ĕstno w Rize, 
financuje so N ĕm ska ew.- 
luth. cyrkej w Letiskej wo- 
sebje přez dary z Nĕm- 
skeje a kolektu, kotraž so 
na kem šach zbĕra.

Jezusowa cyrkej w Rize. Tu skutkowaše 
prĕni biskop Nĕmskeje ew.-luth. cyrkwje 
w Sowjetskim zwjazku Haralds Kalninš. 
Oźensa swjeći nĕmska wosada tu jonu 
wob mĕsac nĕmske kemše.

„Naša cyrkejje wotewrjena za u>šĕcb“
Rozmolwa z fararjom dr. Martinom Grahlom, nĕmskim duchownym w letiskej stolicy Riga

Knježe dr. Grahlo, Wy sće nĕtko hižo 
skoro lĕto w Rize -  što je W as tu 
wočakowało, jako sće dźĕło započał?

Jako tu započach, bĕchu wosebje ruscy 
Nĕmcy a Letojo z nĕmskim pozadkom w 
našich wosadach aktiwni.Tojeso mjeztym 
trochu zmĕniło. Přez załoženje wukrajneho 
farskeho mĕstna zapřijeja so nĕtko tež 
nĕmscy staćenjo -  su to turisća a sobu- 
dźĕłaćerjo nĕmskich institucijow, kaž na 
přikład nĕmskeho posłanstwa -  do wosa- 
dneho žiwjenja. Nimo toho bĕše a je přeće 
za kontinuitu jara sylne, přetož hač dotal 
skutkowachu tu fararjo a wikarojo husto 
jenož nĕkotre mĕsacy. Tuž je skrućenje cyrk- 
winskich strukturow jedyn z našich cilow. 
Hakle w januaru smy wustawu Nĕmskeje 
ew.-luth. cyrkwje w Letiskej wobzamknyli. 
Nĕtko započnu so cyrkwinske gremije wu- 
tworjeć -  cyrkwinske předstejićerstwa, sy- 
noda atd. Doniž pak wšo tak fungować 
budźe, kažje we wustawje zapisane, budźe 
hišće nĕšto časa a prćcy trĕbne.

Sće naspomnił, zo słušeja do W ašich  
wosadow ruscy Nĕmcy, Letojo, Nĕm- 
cy ze ZRN  -  što přićahuje tak wšela- 
kore skupiny k tudyšej nĕmskej cyrkwi? 

Motiwy, k nam přińć, su jara wšelake. Za 
ruskich Nĕmcow, kotřiž nimaja zwisk ani 
k ortodoksnej ani k letiskej lutherskej cyrk- 
wi, je naša cyrkej hustodosčjenički přistup 
k cyrkwinskemu žiwjenju. Letojo přińdu naj- 
husćišo dla swojeho zajima za nĕmčinu 
abo Nĕmsku k nam. Nĕkotři z nich maja 
tež nĕmskich prjedownikow. Haj, a za „pra-

Dr. Martin Grahl skutkuje wot lońšeho w Letiskej a stara so wo pjeć nĕmskich wosadow 
z dohromady nĕkak 300 wĕriwymi.

wych Nĕmcow", kiž wšak husto jenož nĕ- 
kotre lĕta abo -  kaž turisća -  nĕkotre dny 
abo tydźenje tu w Letiskej přebywaja, smy 
my kaž „kupa domizny".

Hačrunjež wobdźĕli so dźensa tež 
wjele njedomorodnych na wosadnym  
žiwjenju, leža započatki Nĕmskeje ew,- 
luth. cyrkwje w Letiskej w procowa- 
njach H araldsa Kalniipša, kiž bĕše 
z  maćerneje strony baltisko-nĕmske- 
ho pochada. Kotru rćlu hraje cyrkej 
tu zo wožiwjenje baltisko- abo rusko- 
nĕmskeje mjeńšiny?

Ja  swoje dźĕło tu njecham na nacionalne 
kategorije wjazać. Naša cyrkej je wote- 
wrjena za wšĕch. K nam wšak přińdu tež 
Letojo, kiž wot swćjbneho pozadka sem 
nimaja žadyn zwisk k Nĕmcam, ale kotřiž 
sojednorjeza nĕmsku rĕča kulturu zajimu- 
ja. Nimo Nĕmcow ze ZRN rĕči wšak lĕdma

nĕchtć nĕmčinu jako maćernu rĕč. Tuž 
nĕmčina tež njeje na koždy pad wobcha- 
dna rĕč w našich wosadach. Ja  wuknu 
tuchwilu intensiwnje rusce a spytam tež 
swoje prĕdowanja w Daugavpils, hdźežje 
podźĕl ruskich Nĕmcow wosebje wulki, 
rusce formulować. Tež młodźinske lĕhwo, 
kotrež přewjedźechmy lĕtsa w aprylu, wot- 
mĕwaše so we wšĕch k dispoziciji stejacych 
rĕčach -  rusce, nĕmsce, letisce, jendźelsce 
... Wĕm pak, zo njejsu z tym wšitcy přezje- 
dni. Wosebje z letiskeje strony přińdu hu- 
stodosć wobmyslenja přećiwo přełožowa- 
nju prĕdowanjow abo wosadnych łopje- 
škow do rušćiny. Po mojim mĕnjenju pakje 
najwažniše, zo ludźo mje rozumja a so mjez 
sobu dorozumić mćža. Ale wĕzo dźĕłamy 
wusko ztowarstwami hromadźe, kiž so 
wo wozrodźenje nĕmskich tradicijow tu 
w Baltikumje procuja.
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Wot prĕnich spočatkow w 60tych lĕ- 
tach sem eksistowaše Nĕmska ew,- 
luth. cyrkej w Letiskej pćdla Letiskeje 
ew.-luth. cyrkwje. Čehodla wobsteji 
nĕmska cyrkej tu samostatnje a so 
do letiskeje njeintegruje?

Spočatnje wutwori so nĕmska cyrkej, ko- 
traž skutkowaše w cyłym Sowjetskim zwjaz- 
ku -  tuto wšak njemćžeše so do Letiskeje 
ew.-luth. cyrkwje integrować. W 90tych 
lĕtach bĕchu potom wosebje rozdźĕlne 
mĕnjenja nastupajo ordinaciju žonow, ko- 
truž Letiska ew.-luth. cyrkej tučasnje wot- 
pokaza, z přičinu, zo wostachu nĕmske

wosady samostatne. Nĕmska cyrkej tu w Le- 
tiskej wšak steji pod sylnym wliwom EKD - 
mćhło so samo rjec, zo je wotnožka EKD. 
Wšĕ rozsudy so z institucijemi w Nĕmskej 
dorĕča. Myslu tež, zo ma separatna nĕm- 
ska cyrkej w Baltikumje swoje woprawnje- 
nje, wšako ma tudyši region dołhe nĕmske 
tradicije. Poćahi k letiskej cyrkwi pak su 
jara dobre -  njewidźimy so jako konkuren- 
ća. Letiska cyrkej podpĕruje nas na přikład 
z rumnosćemi za kemše a druhe zarjado- 
wanja. Tak mćžemy wot meje sem kemše 
w Rize w rjanej kapitlowej žurli doma swje- 
ćić.

Knježe dr. Grahlo, Wy budźeće hišće 
pjeć lĕt tu skutkować. Kotre su Waše 
plany za přichod Nĕmskeje ew.-luth. 
cyrkwje w Letiskej?

Cil je, wšĕ skupiny, kotrež k našej cyrkwi 
słušeja, integrować. To njeje lochko. Chce- 
my młodźinske dźĕło a dźĕło ze swćjbami 
wutwarjeć kaž tež kemše za turistow atrak- 
tiwniše činić. Tuž dyrbimy za Nĕmsku ew.- 
luth. cyrkej w Letiskej mĕstno w kedźbnosći 
zjawnosće namakać -  runje kaž anglikan- 
ska cyrkej, kotraž integruje ze swojej swĕto- 
wej rĕču, jendźelšćinu, najwšelakorišesku- 
piny. Prašała so M adlerta M alinkec

23________ ! _
Riga -  nĕhdy centrum nemskeho žiwjenja w Baltikumje, dźensa stoiica Letiskeje Fota: M. Malinkec

Serb Naumburgskebo biskopa zabił
By-li w 12. lĕtstotku hižo dźensnišeho nowi- 
narstwa było, bychmy wo njeskutku, wo 
kotrymž nam Ekkehard z Aura w swojej 
chronice rozprawja, zawĕsće pod tajkimle 
nadpismom strćzbu rozprawu čitali. Swĕr- 
ny chronist Bambergskeho biskopa Otta 
wopisuje nam tele złćstnistwo, kiž sta so w 
lĕće 1123. Je to jedyn z třoch podawkow, 
kotrež mĕješe Ekkehard w tutym lĕće scyła 
za naspomnjenja hćdne! Z  teho, zo wćn 
sam hižo 1125 zemrĕ, spćznajemy, zo nje- 
pisaše z wulkim časowym wotstawkom, 
alejako časowy swĕdk pomĕrnje aktualnje.

Stožchronist Ekkehard nadrobnišo roz- 
pisuje, hodźi so skrćtka takle zjeć: Po tym 
zowuchwali Naumburgskeho biskopa Die- 
tricha za jeho prćcowanja wo wuwiće cyrk- 
wje wuchodnje Solawy, piše wo klćštru, 
kotryž je biskop w Bosawje (Bosau), wu- 
chodnje Žitča (Zeitz), w lĕće 1114 załožił a 
tam mnichow Hirsawskeje reformy (wose- 
bje krutych benediktinskich mnichow) za- 
sydlił. Mjez tutymi mnichami bĕ tež lajski 
bratr, tak mjenowany konwersa, ze serb- 
skeho rodu. Tutćn pak njemĕješe so dosć 
po klćšterskich prawidłach, ale skerje po 
swćjskich přećach a chcyćach. Jeho eksce- 
sow dla jemu abt husćišo porokowaše, 
dokelž pak so wćn njepolĕpši, dyrbješe 
jeho samo biskop Dietrich wosobinsce na- 
pominać. Na to so bratr tak rozłobi, zo 
před wołtarjom stejaceho a so modlaceho 
biskopa z nožom zakłć.

Zdruhich chronikow zhonimy, zo rĕkaše 
wony serbski złćstnik Beno. Njewĕmy pak

ničo wo tym, što je jeho pohnuło do klćštra 
zastupića naposledktute mordarstwo sku- 
ćić. Njezhonimy ani, što je so z nim dale 
stało.

Tež na prašenje, hač je tale powĕsć w 
Ekkehardowej chronice scyła wĕrna, njeda 
so bjeze wšeho z haj abo nĕ wotmołwić. 
Druzy chronisća drje tež wo tymle njeskut- 
ku rozprawjeja, woni pak so na Ekkeharda 
złožuja, wotpisachu wot njeho a jenož ma- 
ličkosće zmĕnichu abo přidachu, kaž na 
přikład mjeno mordarja. Jich rozprawy po- 
tajkim njemćža jako dopokaz za wĕrnosć 
njeskutka płaćić. Za wĕrnosć wšak rĕči, zo 
bu biskop Dietrich woprawdźe w Bosaw- 
skim klćštrje před wołtarjom pochowany a 
zo so tam kćžde lĕto rćčnica jeho smjerće 
z modlitwami wopominaše -  a to přez lĕt- 
stotki hač do časa reformacije, jako so 
klćšter rozpušći a zniči. Wĕdomostnicy tuž 
dźensa k temu chileja, Ekkehardej jako 
dokładnemu chronistej swojeho časa wĕ- 
rić, a wujasnjeja sej tutćn jeho zapisk z lĕta 
1123 ztym , zo bĕ Ekkehard na wosudach 
biskopow we wuchodźe wosebje zajimo- 
wany -  wšako so jeho knjez, biskop Otto z 
Bamberga, do rańšich kćnčin, na misionsku 
jĕzbu k pomorskim Słowjanam, hotowaše.

Zajimawe w tutym zwisku tež je, zo njeje 
Naumburgski biskop Dietrich jenož přez 
ruku Serba w Bosawskim klćštrje wumrĕł, 
ale zo je wćn tuton klćšter hakle nĕšto lĕt 
do toho załožił -  a to na nastork dalšeho 
Serba. Wšelake žćrła wo tym rozprawjeja, 
zo bĕ so tehdy Serbej, kotryž steješe w

słužbje biskopa Dietricha, zjewiła swjata 
Marja. Wona pokazajemu wĕste mĕstno a 
přikaza jemu, biskopej zdźĕlić, zo ma tam 
klćšter natwarić. Biskop so po tym mĕješe 
a da na připokazanym mĕstnje w lĕće 1114 
Bosawski klćšter natwarić -  njewĕdźo, zo 
budźe tam dźewjeć lĕt pozdźišo wot złćstni- 
skeje ruki druheho Serba zemrĕć.

Podawkaj wokoło załoženja klćštra w 
Bosawje a smjerće biskopa Dietricha skići- 
tej nam trochu dohlada do wobstejno- 
sćow, kiž knježachu spočatk 12. lĕtstotka 
w kćnčinach na wuchod wot Solawy. Nĕm- 
cy so tam tehdy na teritoriju serbskich kmje- 
now rozpřestrĕwachu a křesćanstwo rozšĕ- 
rjachu. W tutym procesu kolonizacije a 
christianizacije pak njebĕchu Serbja jenož 
přesćĕhowani a teptani, chudźi a wuklu- 
kowani, kaž so nam to hustodosć předsta- 
ja. Našej přikładaj pokazujetej, zo mćža- 
chu stać tež w słužbje biskopa abo přisłu- 
šeć klošterskemu rjadej. Nĕmcy a Serbja 
dźĕłachu potajkim hromadźe při wutwa- 
rjenju kraja. Na tamnym boku njebĕ tale 
zhromadnosć bjez konfliktow. Bratr Beno 
w Bosawskim kloštrje po wšĕm zdaću hišće 
dawno njebĕtajki přeswĕdčeny křesćan, kaž 
je to fiktiwna postawa Wjelesława, syna 
serbskeho krala Miliducha, w Ćišinskeho 
dramje „Na hrodźišću", kotryž bĕ zwćlni- 
wy za křesćansku wĕru samo swoje žiwje- 
nje woprować. Złćstnistwo bratra Bena 
nam pokazuje, zo bĕ zhromadne žiwjenje 
Serbowa Nĕm cowtežzwjazanez rozkora- 
mi a namocu. Lu b in a  M alinkec
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Posujećenje noweho zwona -  wulki podawk za Budyšinsku wosadu
Srjedu, 6. oktobra, bĕ tak daloko. Nĕhdźe 
150 wosadnych a hosći bĕ so zhromadźiło, 
zo bychu sobu dožiwili poswjećenje nowe- 
ho zwona. Zo so na farskim dworje nĕšto 
stawa, njebĕ přewidźeć. Hoberski kran sa- 
haše ze swojej mćcnej ruku wysoko nad 
třĕchu našeje cyrkwje. Zdypkom w 16.30 
hodź. dojĕdźe knjez Junkerz Bošec ze swo- 
jim konjacym zapřahom, na kotrymž steje- 
še nowy zwćn, do farskeho dwora. W Porši- 
cach bĕchu zwćn jara rjenje wupyšili. Za 
to słuša dźak Poršiskej wosadźe, kotraž je

přeco žiwje sobu wobdźĕlena na tym, štož 
so w Budyšinku stawa. Wšako stej našej 
wosadźe Budyšink a Poršicy z lĕta 1927 
sotrowskej wosadźe.

Wjedro njemćžachmy rjeńše mĕć. Nje- 
bjo bĕ krasne mćdre a žadyn wĕtřik so 
njepozbĕhny -  najlĕpše wumĕnjenja potaj- 
kim za swjedźenski akt. Po 60 lĕtach bĕ 
nĕtk dawno načasu, naše zwonjenje zaso 
wo třeći zwćn wudospołnić. Hižo Prĕnja 
swĕtowa wojna bĕ nam dwaj zwonaj rubi- 
ła, ale tehdy bĕchu so hižo tři lĕta pozdźišo

nowej zwonaj wobstarałoj.
Farar Sureck praji w swojej poswjećen- 

skej narĕči: ,Zwony wołaja wosadnych, 
napominaja so komdźacych, pozbudźuja 
stysknych, troštuja zrudźenych, zwjeseluja 
zbožownych a přewodźeja njebohich na 
jich poslednim puću." Superintendent Ma- 
link pokaza na to, zo ma nowy zwćn ze 
swojim dwurĕčiwm napismom „Ehre sei Gott 
in der Hohe -  Cesć budź Bohu we wysoko- 
sći" tež na to dopominać, zo bĕ Budyšinska 
wosada w zašłych lĕtstotkach serbska by- 
ła. Poršiscy dujerjo přewodźachu dźakne 
kĕrluše zhromadźenych.

Přizamknychu so kemše w cyrkwi, na 
kotrychž spomni farar Sureck na mĕnjate 
stawizny našich zwonow wot lĕta 1600. 
Sup. Malink praji w swojim postrowje, zo 
mamy w Budyšinku najstarši zwćn -  wćn 
pochadźa z lĕta 1846 -  ze serbskim napis- 
mom. Na nim je tež mjeno mojeho pradźĕ- 
da naspomnjene. Dźak wupraji so wšĕm 
pomocnikam za zwolniwe sobudźĕło kaž 
tež wšĕm darićelam, bjez kotrychž sćedri- 
weje podpĕry njeby so wulke předewzaće 
zwoprawdźić hodźało. Hač do 6. oktobra 
bĕ so 47 tysac eurow nahromadźiło.

Po kemšach přińdźe wulki wokomik. Fa- 
rar Sureck požohnowa nowy zwćn a da 
jemu prĕni raz zaklinčeć. Na to pozbĕhny 
so zwćn z lochkosću do wysokosće a zhubi 
so w třĕše cyrkwje. Za wšĕch, kiž bĕchu na 
tym sobu dźĕłali, a tež za tych, kiž jenož 
přihladowachu, bĕ to hnujacy wokomik.

Njedźelu 1. adwenta zmĕjemy swjedźen- 
sku Božu słužbu k zakončenju twarskich 
dźĕłow. Naše tři zwony, kotrež nĕtko zaso 
mamy, budu wosadnych kemši wołać. Njech 
su tež wołarjo wo mĕr! Kurt Latka

Po poswjećenju přez wosadneho fararja Andreasa Surecka a Serbskeho superin- 
tendenta Jana Maiinka pozbĕhny so nowy zwon z farskeho dwora na wĕžu Budy-
šinskeje cyrkwje. Foto: B. Preifl

Poradźeny koncert
dał", „Mĕr, pokoj nĕtk..." a dal-

Nazymski dźeń z kemšemi
Składnostnje kermuše na 19. nje- 
dźeli po swjatej Trojicy 17. okto- 
bra bĕše Hornjowujĕzdźanska 
wosada na kermušny chćrowy 
koncert do awtodrćhoweje cyrk- 
wje při A 4 do nĕhdy serbskeho 
Hornjeho Wujĕzda přeprosyła. 
Spĕwarki a spĕwarjo Budyske- 
je Spĕwneje akademije pod na- 
wodom Michała Chĕžki poski- 
ćichu připosłucharjam přijom- 
ne połdrahodźinske hudźbne 
dožiwjenje z hłownje nabožny- 
mi twćrbami.

Sympatije Serbow, dalokož 
mjez posłucharjemi bĕchu, zdo- 
bychu sebi spĕwarki a spĕwa- 
rjo hromadźe ze swojim dirigen- 
tom ze serbsce zanjesenymi wu- 
rĕzkami z oratorija „Znĕ" wot 
KorleAwgusta Kocora. Zaklin- 
čachu „Stwćrba Boža", „Hćrki, 
doły", „Bćh na zemju je pohla-

še. Hladajo na mału ličbu ak- 
tiwnje serbsce rĕčacych w cho- 
rje swĕdči bjezporočne wurje- 
kowanje serbskich spĕwnych 
tekstow nimo trĕbneje připćzna- 
ća hodneje prćcy spĕwarkow a 
spĕwarjow tež wo zahorjenosči 
dirigenta za serbsku hudźbu. 
Pišćelowe twćrby kaž tež pišćelo- 
wy přewod nĕkotrych spĕwow 
wudospołnichu w cyłku derje 
radźeny koncert.

Hladajo na wopyt zarjado- 
wanja je k wobžarowanju, kak 
mało Serbow z wokolnych wsow 
je składnosć k wopytej tuteho 
z wulkeho dźĕla serbskeho kul- 
turneho podawka wužiło. Sams- 
ny zjaw pak mćžachmy bohužel 
tež hižo njedawno při koncerće 
SLA w Chwačanskej cyrkwi wob- 
kedźbować. A rn d Z o b a

Sobotu, 16. oktobra, bĕchu za- 
so serbske kemše z Božim wot- 
kazanjom a wosadne popoł- 
dnjo we Wojerecach. Naš fa- 
rar Joachim Nagel je k temu 
přeprosył a wšitko organizo- 
wał. Jemu słuša na tym mĕst- 
nje tež jćnu dźak za jeho wulki 
angažementza serbsku rĕč we 
Wojerowskej Janskej wosadźe.

My smy jenož mały kruh serb- 
skich křesćanow w našej wo- 
sadźe, a hdyž su nĕkotři zapu- 
ćowani abo chori, mamy hny- 
dom čujomnu dźĕru. Ćim bole 
wjeselimy so, zo superintendent 
Jan Malink prawidłownje 
k nam jĕzdźi a z nami kemše 
swjeći. Naš kantor Hans Krau- 
zick kćždy raz rjane serbske 
kĕrluše na pišćelach přewo- 
dźuje. Mi so lubi, zo superin- 
tendent Malink zjednorymi,

jasnymi słowami prĕduje, kaž 
smy wšitcy jako dźĕći a młodźi 
dorosćeni w našich swćjbach 
rĕčeli. Dźensa wšak to wokoło 
Wojerec jenož pola nĕkotrych 
staršich wobydlerjow słyšiš. Ale 
nĕ -  tež w Horjanskej pĕsto- 
warni serbske słowa a spĕwy 
zaklinča we WITAJ-skupinje. 
Tute dźĕći zwjeselichu nas po 
kemšach z rjanym nazymskim 
programom. Wutrobnje dźaku- 
jemy so za to pĕstowarkomaj 
Christinje Schafer a Veronice 
Gersch. Z  radosću widźimy, zo 
dźĕći kćždy raz lĕpje serbsce 
spĕwaja a rĕča a zo su w sku- 
pinje WITAJ štyrilĕtne małe pje- 
rachi.

Skćnčnje nochcu zabyć dźak 
za dobre kofejpiće; knjeni Chri- 
sta Stoppel je nam w tym była 
zaso hosćićelka. ElfriedeHahn
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„Dieevangelischen Sorben-EwangelsheSerby-Ewangelscy Serbjacc
Serbske ewangelsketowarstwoje lĕta 2003 
wudało informaciske łopješko pod horjeka 
mjenowanym titulom. Na 12jako leporelo 
składźenych bokach předstajeja so z tek- 
stom a wobrazom serbscy protestantiscy 
wĕriwi w Hornjej a Delnjej Łužicy. Započi- 
najo z powšitkownymi faktami a datami 
wo Serbach, jich pochadźe, mjenje a rĕči, 
kulturje a nałožkach, sćĕhuja potom na- 
drobniše wuwjedźenja wo reformaciji, pře- 
łožkach biblije a spĕwarskich, wo serbsko- 

f nĕmskich ewangelskich wosadach, dotal- 
nych třoch krajnych cyrkwjach (tu je nam 
wuwiće mjeztym zjednoćenje dweju cyrk- 
wjow wobradźiło) a skutkowanju wšela- 
kich towarstwow. Awtorka tutoho dźĕla 
w nĕmskej rĕči Trudla Malinkowa je za- 
mćhła, krotko a słodko wobrysować nima- 
le 500-lĕtne tradicije ewangelskeho serb- 
stwa na pozadku nĕmsko-serbskich sta- 
wiznow a serbskeje kultury. Naročny na- 
dawk, na wobmjezowanym rumje z tajke- 
ho hoberskeho kompleksa najwažniše fak- 
ty a najbytostniše zjawy na zajimawe a 
wabjace wašnje předstajić, je so jej derje 
poradźił. Spodobne fotografije ze zašłosće 
a přitomnosće wobohaćeja tež wizuelnje 
tutu mału ediciju.Trochu njezbožownje pak 
stej foće ze Slepjanskeje a Łazowskeje cyrk- 
wje placĕrowanej -  přez mały format lĕd- 
ma nĕšto spoznaješ a maš skerje zaćišć, zo 
słužitej k wupjelnjenju a wupyšenju proz- 
dneho mĕstna. Wosebje faksimile titulneje 
strony Molleroweho Małeho Katechizma 
mĕło so powjetšić, zo možeš jako zajimo- 
wany recipient scyła nĕšto na nim wučitać. 
Porno tomu skutkuja tam podla wotmolo- 
wane Slepjanki naddimensionalnje wulke. 
Tuž mĕnju, zo hodźi so wonkowny napo- 
hlad přez wuwaženiše wuhotowanje hišće 
polĕpšić a porjeńšić.

Hdyž so raz prašamy, štć mohł a dyrbjał 
adresat tuteje brošurki być, da bychmy 
drje w prĕnim rjedźe mjenowali našich 
nĕmskich susodow we Łužicy, ale tež nĕm- 
skich a nĕmsce rĕčacych turistow a wopy- 
towarjow Łužicy. Nochcemy pakzabyć na 
swojich serbskich bratrow a sotry we wĕrje 
a na njewĕriwych našich krajanow. A z a - 
wĕsće tež za nas samych chowa łopješko 
tojšto zajimaweho a wĕdźenja hodneho. 
Tuž je wĕzo nĕmčina jako zhromadny ko- 
munikaciski srĕdk potencielnych čitarjow 
bjez dwĕla na mĕstnje. Njemožu pak sej 
prawje wujasnić, čehodla su potom dwĕ 
stronje z wažnymi a njeparujomnymi infor- 
macijemi z pjera Wernera Mĕškanka w 
delnjoserbskej a jedna strona z postrow- 
nymi słowami předsydy Serbskeho ewan- 
gelskeho towarstwa Mĕrćina Wirtha w 
hornjoserbskej rĕči. Tuta třećina teksta wo- 
stanjetužwjetšemu kruhej zajimcow, kotřiž 
žanu z wobeju serbšćinow njewobknježa, 
zawrjena. Samo na sebi su tojenož Serbja, 
kiž moža tajku třirĕčnu brošurku w cyłku

čitaća  rozumić. Aw ĕzo nĕkotři naši nĕm- 
scy a wukrajni přećeljo a sorabisća. Sym 
pak přeswĕdčeny, zo tworja woni skerje 
mjeńšu skupinu potencielnych čitarjow.

Na druhim boku pak nochcu, zo by so 
naša maćeršćina cyle z toho wuzamknyła. 
Tuž mam sćĕhowacy namjet za přichodne 
(aktualizowane) wudaće, jeli za to mocy a 
srĕdki dosahaja:

-  jedna nĕmska wersija z krćtkimi po- 
kazkami w hornjo- a delnjoserbskej rĕči, 
na př. W ćtčenaš (kaž to nĕtko hižo je) a 
ewentualnje tež nĕkajke bibliske hrono;

-  jedna dwurĕčna hornjoserbsko-delnjo- 
serbska wersija, kiž podawa težte zawodne 
powšitkowne informacije w serbskej rĕči 
(a W ćtčenaš snano hornjoserbsce a del- 
njoserbsce a tež w Slepjanskej narĕči -  
mĕstno za to by so namakało pod Wirtho- 
wym postrowom, přetož tam wotćišćany 
napis zŁazowskeje cyrkwje hodźał so bjeze 
wšeho wuwostajić);

-  snano samo jendźelska wersija z po- 
kazkami w hornjo- a delnjoserbskej rĕči a 
přidatnym krćtkim wotrĕzkom wo wupućo- 
wanych Serbach, fararju Kilianu a Serbinje.

W tajkim wudaću mĕli so snano sćĕho- 
wace wuprajenja poprawić abo zmĕnić, 
dokelž su njekorektne abo njezbožownje 
formulowane resp. nimo horjeka hižo na- 
spomnjeneje zmĕny w krajnocyrkwinskej 
strukturje mjeztym zestarjene:

1. Wotrĕzk „Wenden und Sorben" dyr- 
bjał so znowa spisać, dokelž njewotpowĕ- 
duje hižo aktualnemu wuwiću wosebje w 
Delnjej Łužicy. Zo smy my -  Serbja w Sak- 
skej a Braniborskej -  jedyn lud z dwĕmaj 
spisownymaj rĕčomaj, na tym ja njedwĕ- 
luju. Ale zo mĕnitej słowje „Sorben" a „Wen- 
den" eksaktnje to samsne („gleichwertige 
Begriffe"), to njetrjechi a wo tym mćžemy 
na jara přeswĕdčiwe wašnje čitać w přinoš- 
ku Hana Steenwijka w njedawno wušłej 
knize „Der Niedersorben Wendisch" (str. 
10-14). Jeho dopoznaća mĕli so při wšej 
krćtkosći tohole wotrĕzka tola wobkedźbo- 
wać. Zteje přičiny bych tež namjetował, zo 
so to hižo w titulu łopješka respektuje a tuž 
nĕmsce pisa: Die evangelischen Sorben/  
Wenden.

2. Pod hesłom „Mit der Reformation" 
piše so: „Das Muttersprachenprinzip Lu- 
thers fuhrte zur Entwicklung dersorbischen 
Schriftsprache."Tute wuprajenje takle nje- 
trjechi. Sprĕnja stej dwĕ spisownej rĕči 
nastałoj, potajkim dyrbjało tam rĕkać „fuhr- 
te (letztendlich) zur Entwicklung der bei- 
den sorbischen Schriftsprachen", a zdruha 
sugeruje to bjezposrĕdni wliw Luthera abo 
jeho principa na jeju nastaće. My pak wĕ- 
my, zo mĕješe Luther jeničce nĕmsku ma- 
ćernu rĕč na mysli; a tute jeho ideje wuwo- 
łachu pola serbskich protestantiskich du- 
chownych najprjedyjćnu čiłe přełožowan- 
ske aktiwity do najwšelakorišich regio-

nalnych dialek- 
tow. Wo wĕ- 
domym wuwi- 
ću naddialektal- 
neje spisow- 
neje rĕče njebĕ 
tehdy dawno 
hišće myslić.To 
sta so hakle we 
18. a 19. lĕt- 
stotku.

3.Wobmysle- 
nja mamtežna- 
stupajoformu- 
laciju z kapitla 
„Die kulturelle 
Entwicklung der 
Sorben", mje- 

nujcy, zo bu tute kulturne wuwiće hač do 
kćnca 19. lĕtstotka hłownje wot ewangel- 
skeje inteligency postajowane. To drje so 
za 19. lĕtstotk nanajpozdźišo hižo prajić 
njehodźi a njetyje tež runjewon ekumenje 
a našej narodnej jednoće, hdyž so to takle 
wuzbĕhuje a na kćncu samo wo „Fuhrungs- 
rolle der katholischen Sorben" dźensa rĕči.

4. Zo buštej Stary a Nowy testament w 
delnjoserbskej rĕči hižo 1824 prĕni kroć 
wot J. S. B. Šindlera hromadźe wjednym 
zwjazku wudatej a nic hakle 1868 jako 
prĕnje a jeničke cyłkowne delnjoserbske 
wudaće biblije, na to je hižo P. Janaš w 
Nowym Casniku skedźbnił. To mĕło so sko- 
rigować. A jeli so tola bćrze dočakamy 
wudaća nowych delnjoserbskich „Spiwar- 
skich", dyrbi so tež tole na wotpowĕdnym 
mĕstnje zaktualizować.

5. Na nowiše wuwiće nastupajo pospy- 
ty wožiwjenja rĕče resp. aktiwneho wuk- 
njenja a rĕčenja tež w ewangelskich wosa- 
dach a swćjbach (na př. přez WITAJ) hodźi 
so we wotrĕzku „Evangelische Gemeinden" 
pokazać. Runje ewangelska cyrkej, ewan- 
gelscy fararjo w dwurĕčnych wosadach a 
wosadni sami mĕli tute prćcowanja po 
swojich mocach sylnje podpĕrać, cyle w 
zmysle namołwy wušeho promšta dr. R. 
Wischnatha, kotraž so w nĕmsko-delnjo- 
serbskim dźĕlu tu rozpominaneho info- 
łopješka cituje. Won rĕči tam w zwisku ze 
serbskej rĕču w cyrkwi wo „Verfehlung und 
Schuld kirchlichen Handelns" a praji, zo 
trjebamy „Vergebung und Wiedergutma- 
chung um der Liebe Gottes willen".

Byrnjež serbske přisłowo prajiło „Bćh 
njehlada na to, kak so nam z rukomaj 
radźi, ale kak z wutrobu chcemy", mĕnju 
tola, zo njebudźe při tym chcyće wutroby 
cyle dosahać, ale zo dyrbja skutki z ruko- 
maj sćĕhować. Tuž budźmy wšitcy k tomu 
zwćlniwi, a njech tež tuta brošurka na 
swoje wašnje ktomu přinošuje. „Přetožštćž 
wĕ dobre činić a nječini, tćn ma hrĕch." 
(Jak. 4,17)

H yn c R y ch ta ř

DIE EVANCELISCHEN SORBEN 

EWANGELSKE SERBY 

EWANGELSCY SERBJA
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Powĕsće

Prezident Braniborskeho krajneho sejma 
dr. Herbert Knoblich (naprawo) je sej dnja 
7. oktobra dojĕł k Serbam do Delnjeje Łuži- 
cy a při tym wopytał tež fararja n. w. Her- 
berta Nowaka w Drjowku. Foto: M. Wjeńka

Serbin. Njedźelu, 26. septembra, swjećachu 
w texaskim Serbinje swoj tradicionelny serbski 
swjedźeń, kiž bĕ lĕtsa wĕnowany 150lĕtnemu 
jubilejej wulkeho wupućowanja pod fararjom 
Janom Kilianom. Na swjedźenju wobdźĕlištaj 
so tež duchownaj starolutherskeju „maćerne- 
ju" wosadow z Łužicy, superintendent Micha- 
el Voigt z Wukrančic a farar Siegfried Matzke 
z Klĕtnoho.

Wotrow. Po wjac hač štyrjoch lĕtdźesatkach 
zastojnskeho skutkowanja je so z 1. oktobrom 
Wotrowski farar dr. Rudolf Kilank podał na 
wumĕnk. Dr. Kilank je so 1937 w Kanecach 
pola Wotrowa narodźił, 1963 bu na mĕšnika 
wuswjećeny. Z  kapłanom bĕ w Šĕrachowje, 
Chrosćicach a Budyšinje, jako farar skutko- 
waše w Budyšinje a naposledk wot 1995 we 
Wotrowje. Na wumĕnk přesydli so do Budy- 
šina. Wotrowsku wosadu zastaruje za čas wa- 
kancy farar Beno Jakubaš z Pančic-Kukowa.
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Njeswačidło. Njedźelu, 3. oktobra, wotmĕ 
so tu serbske wosadne popołdnjo. Najprjedy 
swjećachu so kemše w Božim domje, po tym 
přizamkny so bjesada při kofeju na farje.

Minakał. Kserbskemu wosadnemu popołdnju 
ze sup. Malinkom zeńdźechu so Minakałčenjo 
srjedu, 6. oktobra, na tudyšej farje. Na spočat- 
ku wosadny fararSeffer wšĕch powita. Po nutr- 
nosći spytachu zhromadźeni zwĕsćić domy a 
statoki, hdźež bĕchu so wuznamne serbske 
wosobiny Minakałskeje wosady narodźili abo 
žiwe byli.

Budyšin. Na dnju załoženja Domowiny 13. ok- 
tobra wuznamjenichu so w Serbskim domje w 
Budyšinje zasłužbne wosobiny za swoje naro- 
dne skutkowanje. Myto Domowiny dćsta mjez 
druhimi Eli Bigonowa z Krynhelec, kotraž hu- 
sćišo tež naš časopis wobohaća z powĕsćemi 
a wobrazami z wosadow srjedźneje Łužicy. Jej 
a dalšim mytowanym přejemy zbožo k wuzna- 
mjenjenju.

Slepo. W Slepjanskej wosadźe chodźa hišće 
nĕkotre starše žony wšĕdnje w serbskej dra- 
sće: jedna w Dźĕwinje, dwĕ w Slepom, dwĕ w 
Mulkecach, dwĕ w Trjebinje, tři w Miłorazu, 
sydom w Rownom a Brĕzowce. Tele ličby zdźĕli 
Lenka Nowakowa na zetkanju drastynošerkow 
20. oktobra w Slepom.

Gołkojce. Nĕhdźe 40 kemšerjow zhromadźi 
so k delnjoserbskim kemšam 24. oktobra w 
tudyšim Božim domje. Prĕdar bĕ farar Schutt 
z Dešna a lektor farar Hupac z Korjenja. Při- 
zamkny so bjesada při kofeju na farje. Tam 
možachu sej zhromadźeni tež mału wustajeń- 
cu wo fararju Tešnarju (1829-1898) wobhla- 
dać, kiž bĕ so před 175 lĕtami w Gołkojcach 
narodźił.

Dary
W septembru je so dariło za Pomhaj Boh 30 
eurow a dwojce 20 eurow. Boh žohnuj daty a 
darićelow.

Spominamy
Před 120 lĕtami, dnja 16.11.1884, swjećachu 
so prĕnje delnjoserbske kemše w Berlinje.
Wyši farar Pawoł Fryco Broniš z Choćebuza bĕ 
je załožił po přikładźe hornjoserbskich kemšow 
w Drježdźanach, kižso tam hižo wot lĕta 1848 
zarjadowachu. Kemše bĕchu wotmyslene pře- 
dewšĕm za młode holcy a za wojakow, kižz Del- 
njeje Łužicy pochadźachu a w nĕmskej stolicy 
słužachu. Jonu wob lĕto mĕješe so jim skła- 
dnosć poskićeć, w cuzbje Bože słowo w maćer- 
nej rĕči słyšeć. Hač do lĕta 1894 swjećeše 
farar Broniš kožde lĕto w nalĕću, zwjetša na 
njedźeli Exaudi abo Rogate, sam tele kemše. 
Potom dyrbješe strowotnych přičin dla z tym 
přestać. Druzy fararjo z Delnjeje Łužicy, wose- 
bje Bjarnat Krušwica z Wjerbna, kemše potom 
hišće nĕšto lĕt dale wjedźechu. Borze pak wo- 
ne zańdźechu -  po nic ani dwĕmaj lĕtdźesat-

komaj wobstaća. Poslednje swjećeše dnja 4. 
meje 1902 farar Matej Bogumił Broniš z Cho- 
ćebuza, syn załožerja Berlinskich serbskich 
kemšow. Runje dźesać lĕt pozdźišo, 1912, spy- 
ta farar Kokot kemše wozrodźić, tola jeho po- 
spyt zwrĕšći.

Přeprošujemy
07.11. dopředposlednjanjedźela  

cyrkwinskeho lčta
09.30 dwurĕčne kermušne kemše z Božim 

w otkazanjom  w Rakecach
(farar dr. Buliš, farar Kecke)

10.00 kerm ušne kemše z Božim wotka- 
zanjom  w Budyšinje w Michałskej 
(sup. Malink)

14.00 kemše w Budestecach (sup. Malink)

14.11. předposlednja njedźela 
cyrkwinskeho lĕta

08.30 kemše z Božim wotkazanjom  
w Poršicach (sup. Malink)

12.00 nu trnosć w serbskim rozhłosu 
(sup. Malink)

17.11. pokutnydźeń
12.00 nu trnosć w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

27.11. sobota
17.00 adw entny koncert Serbskeho gym- 

nazija w Budyšinje w Michałskej 
cyrkwi z předstajenjom Adwentneje 
kantaty  na słowa Swjateho pisma 
a kĕrluše Jana Kiliana wot Berta 
H andrika

28.11. 1. njedźela w  adwenće
12.00 nu trnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)
14.30 wosadne popołdnjo w Slepom 

(M. Hermaš)

30.11. wutora
19.30 serbski bibliski k ruh w Budyšinje 

na Michałskej farje (sup. Malink)

05.12. 2. njedźela w adwenće
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje wM ichałskej (sup. Malink)
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